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Kapitel 1


Atmosfæren i rummet var berusende. Det var et lille værelse i et bondehus lige uden for Frankfurt. Den enlige elektriske pære, der svingede fra side til side, spejlede sig i de renvaskede gulvbrædder. Pæren, der hang i en ledning, var blevet sat i bevægelse af den bløde hat, som Boris sædvanligvis gik med for at skjule sin pilskaldede isse. Værelset var helt uden udsmykning; faktisk var det næsten uden møbler. De stivryggede køkkenstole, som Richter og jeg sad på, mens Boris og Ilja sigtede på os med deres Tokarev-pistoler, var magen til dem, der understøttede Boris og Iljas bagdele, og det var alt, hvad rummet kunne prale af i retning af møblement.

Det var ikke mig, der havde skabt situationen. Langtfra. Jeg var blevet kapret på vej tilbage fra en vellykket opgave i Iran. Piloten havde modtaget en kode-meddelelse fra Hawk om, at jeg skulle standse i Berlin og give CIA-manden dér et nap.

Da jeg kom dertil, var min kontakt Richter, og han havde sørget for at skaffe Boris politisk asyl til gengæld for en række russiske militærhemmeligheder. Jeg skulle fungere som opbakningsmand for Richter og ledsage Boris tilbage til Washington. På grund af en fejl var min bagage ikke blevet læsset af i Berlin, så jeg manglede Wilhelmina, min 9 mm Luger med det fine, dyre rosentræsskæfte, der for tiden sad på sit tredje løb, efter at det havde forladt fabrikken engang i trediverne. Jeg havde heller ikke Hugo, min tyve centimeter lange stilet, der også plejede at være min faste ledsager. Richter havde forsikret mig om, at der ikke var brug for bevæbning, da jeg blot skulle være eskorte.

Som for at gøre ende på diskussionen tog han en .38 Smith & Wesson Airweight frem. Den gav tilsyneladende Richter selvtillid, og jeg havde ikke andre muligheder end at følge ham.

Alt var gået glat. Richter havde lovet, at vi skulle mødes med Boris og Ilja i Frankfurt og tage med dem ud til dette bondehus, hvor dokumenterne var gemt. Richter havde fremvist det pas, han havde i Boris’ navn, og Boris havde givet udtryk for sin tilfredshed. Boris havde parkeret sin Porsche bag vores Folkevogn og forklaret, at Ilja ville køre bilen tilbage for ham, mens Richter kørte Boris og mig til lufthavnen.

Alt syntes at være i orden, indtil Boris låste døren til bondehuset op og gik hen til dette værelse. Idet han trådte tilbage for at lade os komme først ind, kom de mod os bagfra med Tokarev-pistoler i hænderne. Der var fuldkommen stille, da vi alle satte os.

– Hør, hvad er meningen med dette her? spurgte Richter i den sårede, barnagtige tone, som jeg har lært at vente af CIA-folk, når deres planer går skævt.

– Der er sket en ændring af planerne, sagde Boris. – Vi tager stadig til Washington, men Ilja rejser med på et falsk amerikansk pas. Så snart vi er ankommet, vil han aflevere sit pas på vores ambassade og få et officielt pas, der viser, at han rejste ind i Staterne for fem år siden, mens jeg beholder mit amerikanske pas.

– Hvad med dokumenterne? sagde jeg.

– Dokumenterne? Kun den mest naive ville tro, at der var nogen dokumenter.

– I så tilfælde, sagde jeg og så hen på Richter, – er der ingen mening i at trække dette her ud, hvorefter jeg kastede mig mod Boris.

Ud af øjenkrogen så jeg Richter tage Airweighten op af bæltet. På det tidspunkt var jeg halvt henne ved Boris, og jeg kunne ikke forstå, hvorfor han ikke affyrede tingesten. Så var jeg over Boris og knugede håndleddet på hans pistolhånd. Stilheden blev brudt af de samtidige brag af to skud, og jeg følte det, som om jeg blev sparket over låret af en hest. Så havde jeg Boris’ pistol under min hånd.

Der lød et nyt skud, og jeg så Ilja tumle ned af stolen med et tredje øje … midt i panden. Nu havde jeg højre hånd om Boris’ hals. Han kæmpede for at få pistolen fri og vende den mod mig, men det lykkedes mig at lægge mig oven på ham og holde ham nede med min vægt, mens jeg kvalte ham.

Jeg så over på Richter, der stadig sad på stolen og prøvede at skyde Boris. – Du kan godt gemme den tingest væk nu, sagde jeg.

– Jeg beklager dette her, sagde Richter.

– Det burde du faneme også gøre, sagde jeg. – Du ledte mig i en fælde, velvidende at jeg var ubevæbnet. Og så vil din lille legetøjspistol ikke fungere, når vi har brug for den. Du har formodentlig ikke vedligeholdt den ordentligt.

Han prøvede ikke på at svare mig, men lagde sig på knæ og begyndte at gennemsøge Iljas lommer.

– Hvordan har benet det? spurgte han så.

– Det har en kugle i sig, sagde jeg sarkastisk.

– Lad os se, hvad de to her har i lommerne, og så får vi dig ud til en ambulance.

– Er du da splittertosset? Der er nok at forklare politiet uden at behøve at gøre rede for to lig og en kugle i mit ben. Og selv om politiet skulle tro på den historie, du hitter på, ved du kun alt for godt, at russerne ikke ser mildt på, at to af deres mænd bliver dræbt.

– Nå, jamen vi bliver nødt til at få dig på hospitalet.

– Måske, men ikke ved at ringe efter en ambulance. Du kan hjælpe mig ud i din Folkevogn og lodse mig ind på mit hotel ad bagvejen. Jeg tager en af de Tokarever med. Skyd et skud ud ad vinduet og kald så en ambulance til hotellet og sig, at jeg har skudt mig i benet, mens jeg rensede min pistol.

– Mon de vil tro på den historie?

– De ved ikke, hvem jeg er i Frankfurt, så de ved ikke, at jeg ikke er dum nok til at skyde mig selv. Og jeg har et vidne. Jeg pegede på ham. – Du så mig. Jeg skulle til at skille den ad for at rense den, og jeg var for dum til at se efter, om den var ladt.

– Jamen vi ved ikke, hvilken pistol kuglen kom fra.

– Og hvad så? Vi giver dem en Tokarev, og når de bare får fat i en 7,65 mm kugle har de ingen grund til at foretage en mikroskopisk sammenligning.

Richter var blevet færdig med at undersøge Ilja og vendte sig mod Boris.

– Du må hellere få mig ud herfra, sagde jeg. – Læg noget stramt, der standser blødningen, om mit ben, så jeg ikke bløder, før jeg er på mit hotelværelse. Gå ud og vend Boris’ Porsche og bak din bil hen til døren.

Han gik gennem huset og vendte tilbage med et snusket håndklæde, som han viklede om mit ben, og han brugte sit slips som årepresse. Så gik han udenfor, og jeg kunne høre ham flytte bilerne. Derefter kom han tilbage og halvvejs bar mig ud til Folkevognen. Da han havde anbragt mig på forsædet, gik han tilbage for at afslutte sin undersøgelse af huset. Endelig satte han sig ind bag rattet og kørte mod Frankfurt.

En halvanden kilometers vej fra bondehuset stak jeg tommelfingeren ud ad vinduet og sagde: – Dér er det.

– Dér er hvad?

– Dit alibi.

– Hvilket alibi?

Jeg sukkede inderligt. – Det er din sag, sagde jeg, – men hvis det var min, og jeg havde to lig at forklare for det lokale politi og en yderst utålmodig russisk regering, så ville jeg, når ambulancen er kørt, vende tilbage og parkere Folkevognen her, hvor der er rart og ensomt. Jeg ville gå tilbage til bondehuset, lægge begge ligene i Porschen og køre den herhen. Jeg ville sætte Ilja bag rattet og Boris ved siden af ham. Jeg ville sende en kugle gennem vindspejlet med Iljas pistol for at få det til at se ud, som om han var blevet skudt udefra, mens han kørte. Og så ville jeg sætte ild til Porschen.

– Der er masser af huller i det, du dér siger.

– Det ved jeg, sagde jeg. – Men hvis ilden ikke tilintetgør begge lig, vil et ligsyn vise, at Boris blev kvalt. Men jeg tør vædde på, at politiet vil godtage det, som det umiddelbart ser ud, og så kan vi lade russerne om at gøre rede for to af deres hemmelige agenters forsvinden. Nu må du hellere få mig tilbage til hotellet, så vi kan arrangere ulykkesscenen. Og glem ikke at finde ud af, hvilket hospital jeg bliver kørt til. Bagefter skal du komme forbi og fortælle mig, at alt gik som smurt.

Richter parkerede bag mit hotel og halvt bar, halvt slæbte mig op til mit værelse. Jeg tog det blodige håndklæde af mit ben sammen med slipset og gav Richter det, så han kunne skjule det. Så affyrede jeg et skud ud ad vinduet med Tokareyen, smed den på sengen ved siden af mig, tændte en cigaret og gav mig til at vente.

Det må have været en død nat for hospitalerne, for ambulancen var der, inden jeg var blevet færdig med min anden cigaret. Jeg hørte på en moralpræken fra redderen i ambulancen om tåbelige mennesker, der leger med pistoler, i almindelighed og mig i særdeleshed. På skadestuen fik jeg den selvsamme moralpræken af lægen. Jeg var taknemmelig, da narkoselægen bedøvede mig, så jeg ikke behøvede at høre på flere moralprækener det næste par timer.

Da jeg kom til mig selv, sad der en sygeplejerske ved siden af mig, hun skulle tilsyneladende holde besøgende væk, men det lykkedes da Richter at stikke hovedet ind og gøre tegn til mig, at alt var gået godt.

Næste morgen blev jeg forhørt af en politisergent, der sagde alt det til mig, som de to andre havde udeladt, og fik mig til at underskrive en bekræftelse på, at det var min skyld og min alene.

Richter kom og besøgte mig, og jeg overtalte ham til at få mig fløjet til Washington samme eftermiddag. Der var en ganske behagelig båre i flyet, hvilket betød, at alle stewardesserne kom hen til mig, i stedet for at jeg skulle rende efter dem op og ned ad midtergangen.

I Washington blev jeg hentet af en ny ambulance og overført til et andet hospital. Næste morgen kom lægen for at se på mit ben, og da han havde skiftet forbinding og ordnet mine sengeklæder, kom Hawk ind og satte sig.

Han fiskede en trist-udseende, slatten cigar op af lommen og rakte ud efter min cigarettænder. – Hvad er dette her med, at De har skudt Dem selv?

– Jeg ved ikke, hvilken historie De har hørt, sir, men der var en hel del mere i det.

Sygeplejersken rejste sig fra sin stol. – Jeg vil lade Dem tale sammen alene, sagde hun og gik ud og lukkede døren efter sig, mere, kan jeg tænke mig, for at forhindre Hawk i at forpeste resten af hospitalet med sin cigar end for at lade os få fred.

– Udmærket, Carter. Lad os så høre.

Jeg fortalte Hawk det hele, også mine anstrengelser for at få Richter til at dække alle spor.

– Er det alt?

– Jeg har hidtil fået to moralprækener om det utilrådelige i at lade folk, der er så dumme som mig, lege med pistoler.

– Nå, men De bliver jo nok nødt til at udsætte den orlov, De skulle have haft efter Deres sidste opgave, til Deres ben er kommet i orden.



– Hvis jeg må komme med et forslag, sir. Det er næsten tiden til mit periodiske træningskursus. Der er meget, jeg kan gøre, uden at jeg behøver at bruge benene. Sprog, koder, pistolskydning. Må jeg tage så meget af kurset, som jeg kan, og så gemme selvforsvar, til mit ben er rask? På den måde kan vi spare tid.

– Ydermere, sagde Hawk, – tror De, De ville kede Dem ihjel, hvis jeg ikke holdt Dem beskæftiget.

– Også det, sir.

– Udmærket. Jeg skal se, hvad jeg kan ordne for Dem. Er der ellers noget, De har brug for?

– Bare den blonde sygeplejerskes telefonnummer.

– Det må De selv skaffe Dem.





Kapitel 2


Der gik tre dage, inden lægerne gav mig tilladelse til at rejse, og så blev jeg fløjet til San Francisco i et fly med båre. Jeg blev kørt til Mark Hopkins Hotel, og næppe var jeg ankommet, før Hawk ringede og bad mig melde mig hos AXE-agenten i San Francisco klokken otte næste morgen.

Jeg meldte mig lydigt hos Burke til den aftalte tid og ventede på, at han skulle give mig et arbejdsprogram. Formiddagen gik med samtaler på svensk, norsk, italiensk, fransk og tysk med lærere, der prøvede at bringe mig å jour med den nyeste slang.

Efter en hurtig frokost i cafeteriet skulle jeg genopfriske mine orientalske sprog.

Undervisningslokalet var tomt, da jeg kom ind, og jeg havde ventet cirka fem minutter, da en lille japaner åbnede døren og kom ind. Han præsenterede sig som Mr. Otasu.

Vi gav hinanden hånden, og jeg sagde: – Hvor er Benny?



– Benny?

– Benny Chang. Han har været vores lærer, i orientalske sprog i adskillige år.

– Benny Chang er blevet forfremmet. Han er i marken nu.

– Heldigt for ham. Han er meget sympatisk. Alle kan lide ham. Jeg er glad for at Mr. Hawk har givet ham et mere ansvarsfuldt job. Han fortjener det.

Da dagen var forbi, tog jeg en taxi tilbage til mit hotel, spiste en fredelig middag og sad og læste på mit værelse resten af aftenen. Mit ben føltes, som om det havde været igennem mere end rigeligt den dag.

Næste dag genopfriskede jeg min viden om sprængstoffer, og den tredje dag læste jeg sammendrag af de sager, AXE havde for tiden. Den fjerde dag ringede Hawk.

– Jeg tror hellere, De må tage den orlov, Nick. Vi kan udsætte Deres genopfriskningskursus i selvforsvar nogen tid. Lidt træning vil udrette mirakler med det ben; det er meget bedre end at sidde på sin bagdel hele dagen. Hvor vil De gerne hen?

– Jeg tror, svømning er den bedste træning for mig. Har vi stadig suiten på det hotel i Ochos Rio på Jamaica?

– Vist har vi det. Jeg skal sende Dem nogle flybilletter. Tag Dem nu en ferie og sørg for at få det ben i orden. Man ved aldrig, hvornår der bliver brug for Dem.

Jeg gik tidligt i seng den aften og sov i fulde otte timer. Næste morgen tog jeg en taxi til lufthavnen, hvor jeg skulle med ruteflyet til Los Angeles. Derfra skulle jeg med en Continental 747 til Fort Lauderdale, hvorfra flyet gik til Jamaica.

Vi landede, da mørket faldt på, og jeg blev hentet af en jeep og kørt til hotellet. Det var ikke en af disse her skyskrabermodeller, der ligner en malplaceret New York-kontorbygning, men et hyggeligt hotel, holdt i gammel vestindisk stil. En del af værelserne lå i små, isolerede bungalows, hvoraf de fleste vendte ud mod havet. Min lå kun knap hundrede meter fra højvandsmærket.

Jeg pakkede ud, tog et par badebukser på og hinkede ned til stranden til min første svømmetur i havet. Da jeg var kommet tilbage til min bungalow, skiftede jeg til kortærmet skjorte og lette bukser og satte kurs mod baren og restauranten, hvor jeg nød et lukullisk måltid.

Jeg sov som en sten den nat og fik min morgenmad serveret i bungalowen næste morgen. En skål frisk frugt, cornflakes, skinke, æg, kaffe og ristet brød, og jeg følte mig, som om jeg kunne svømme hele dagen, hvilket også var, hvad jeg gjorde, selv om jeg tog mig tid til at spise frokost og drikke en gin og tonic ved halv fire-tiden.

Efter en tidlig middag vendte jeg tilbage til min bungalow, blandede mig et glas Bacardi-rom med ananasjuice og lagde mig til at læse i sengen. Den megen motion og tidsforskellen gjorde imidlertid, at jeg faldt i søvn, inden jeg havde fået læst ti sider.

Næste dag tilbragte jeg på samme måde, blot sendte jeg bud efter gin og tonic klokken tre og lagde mig i skyggen af et palmetræ for at se, om jeg kunne læse uden at falde i søvn. Og det var dér, jeg traf Bernice og min ferie blev en tak bedre. Fra nu af tilbragte jeg mine dage i vandet sammen med Bernice, med at se hende tilfredsstille sin glubende appetit og med at dele seng med hende.







Kapitel 3


Jeg skærmede med hånden min lighter mod brisen fra havet og tændte en af de cigaretter, jeg får specialfremstillet hos Dunhill. Det er en meget speciel blanding af tobakker fra Rhodesia, Virginia og Tyrkiet, og mine initialer NC står med guld på det specielle filter. Jeg inhalerede dybt, lagde mig på badehåndklædet og så på den rødblonde pige, der lå på maven ved siden af mig.

Hun havde ikke rørt sig det sidste kvarter og så alt for veltilpas ud, så jeg rakte venstre hånd ud og gav hende et klask bagi. Hun svarede med en blanding af en snorken og et fnys og drejede hovedet så meget, at hun kunne gennembore mig med det ene af sine utrolige jadegrønne øjne.

– Hvorfor gjorde du det?

– Du snorkede, løj jeg.

– Det gjorde jeg aldeles ikke. Jeg lå og tænkte.

– Tænkte? I dette Utopia med skyfri, blå himmel, solbagt, gyldent sand og varmt, tropisk vand behøver du at tænke? Hvad i alverden har du at tænke på?

Hun rullede om på ryggen og tog cigaretten fra mig og stak den i munden. – Jeg tænkte bare på, hvor sulten jeg er. Er det ikke middagstid endnu?

– Middagstid? Du er først lige blevet færdig med frokosten.

– Det er flere timer siden, og jeg er en pige, der vokser.

– Hvis du lover at passe på, hvilken retning du vokser i, skal jeg nok give dig noget at spise.

– Først det vigtigste, sagde hun. – Inden middag trænger jeg til en lille appetitvækker. Tag mig med tilbage til bungalowen og vask sandet af mig først.

Jeg var kommet til hotellet for en uge siden og var flyttet ind i den bungalow, der er reserveret for AXE-agenter. Bernice var kommet to dage senere, og dagen efter at jeg havde truffet hende, havde hun pakket sin kuffert og var flyttet ind hos mig. Hun var intelligent, åndrig og smuk og havde en glubende appetit, ikke alene på mad, men også på mig.

Vi gik hånd i hånd op til bungalowen, og jeg låste døren op.

– Bland en drink til mig, Nicky, mens jeg tager brusebad.

– En rom og ananasjuice er på vej, sagde jeg, da hun gik ud i badeværelset.

Jeg tog to høje glas, kom så mange isterninger i, som der kunne være, fyldte trekvart op med hvid Bacardi og kom ananasjuice nok i til at tage den medicinagtige bismag. Så skubbede jeg badeværelsesdøren op med foden og sagde: – Værelsesbetjeningen.

Døren til brusekabinen gik op, og en arm fuld af sæbeskum kom til syne. Jeg gav hånden det ene af glassene, nippede til min egen drink og ville trække mig tilbage.

– Du må ikke gå, Nicky. Ikke når jeg trænger allermest til dig. Kom og skrub mig på ryggen.

Jeg tog en stor slurk af min drink, stillede den på badeværelseshylden, trådte ud af mine badebukser og sluttede mig til hende i brusebadet. Hun var høj, våd, varm, fuld af kurver og glat som en ål, næsten ikke til at holde fast på. Til sidst fik jeg skubbet hende baglæns op i et hjørne af brusekabinen. Lige midt i det hele rakte hun hånden om bag mig og lukkede for det varme vand, så jeg fik isnende koldt styrtebad. Vi afsluttede vores lille hyggestund på sengen.

Cirka to timer senere, mens en fuldt påklædt Bernice var ved at lægge ny make-up ude i badeværelset, ringede telefonen. Det var David Hawk.

– Nå, Carter, hvordan er ferien?

– Den kunne ikke være bedre, sir.

– Kommer benet sig, som det skal?



– Det er praktisk talt i orden, sir.

– Tror De, De kan klare et lille rutinejob?

– Naturligvis, sir.

– Godt. Hvorfor ikke komme forbi og tale med mig i morgen?

– Jeg skal undersøge flyvetiderne med det samme, sir.

– Det haster ikke, Carter. Bare engang inden frokost.

Jeg lagde røret på og gik sammen med Bernice ned til hotellets restaurant, hvor jeg så hende fortære en enorm bøf og slutte af med æblepie og tre flødeskumskager. Da hun endelig var blevet færdig, så hun op og smilede.

– Nu er jeg parat til en svømmetur.

– Så tager vi os en svømmetur, sagde jeg til hende, – men det bliver en meget hurtig en.

Hun surmulede. – Jeg har ikke lyst til en hurtig svømmetur. Jeg har lyst til en lang, langsom, magelig svømmetur, så du kan elske mig i vandet.

– Du skal få alt, hvad du vil have, sagde jeg, – men i aften bliver vi nødt til at gå tidligt til ro.

Hun lyste op. – Jeg vil gå tidligt i seng med dig en hvilken som helst aften, Nicky.

– Ikke i aften. I aften må du flytte tilbage til dit eget værelse. Jeg skal med flyet klokken seks i morgen tidlig. Jeg må tilbage til mit arbejde.

Hun sukkede. – Jah, jeg vidste jo, at det ikke kunne vare evigt. Kommer du tilbage?

– Det går jeg ud fra. Men spørg mig ikke hvornår.

– Så lad os skynde os. Jeg vil have det hele med.

Der var ingen måne den nat. Det eneste lys kom fra et mylder af stjerner, der hang som små bitte diamantsplinter på den fløjlssorte, tropiske nattehimmel. Hun løb ned til stranden og kastede sig ud i de lette dønninger foran mig. Da jeg havde indhentet hende, havde hun allerede smidt nederste del af sin bikini. Hun vendte sig om og klyngede sig sultent til mig.

Der var intet forspil. Jeg trængte ind i hende, mens hun snoede sine lange ben omkring mig, og jeg kunne mærke hendes varme, fugtige indre tvinge safterne ud af mine lænder, mens de kølige, fosforescerende bølger blidt skvulpede omkring os. Vi blev i denne stilling, længe efter at klimaks var forbi. Så begyndte vi den lange spadseretur tilbage til hotellet.

Det kom hverken til tårer eller bebrejdelser, kun et hurtigt godnatkys foran hendes værelse, inden jeg gik over til min bungalow. Jeg havde bedt omstillingen vække mig klokken fire.

Jeg låste døren til bungalowen op, stak hånden rundt om dørkarmen og trykkede på kontakten. Intet skete. Det kunne naturligvis være en sikring, men man lever ikke længe i denne branche, hvis man er optimistisk. Jeg knaldede håndfladen hårdt mod døren, så den fløj op, og for sammenbøjet ind i min mørke dagligstue.

Idet jeg rejste mig, var der en, der landede på min ryg. Det føltes, som om han vejde noget over hundrede kilo. Den ene hårede arm kom rundt om min hals, og et jernhårdt knæ blev jaget i ryggen på mig, idet han forsøgte at bøje mig bagover. Foran mig kunne jeg svagt skimte en anden mand ved glasdøren, der førte ud til gårdhaven. Da denne mand nærmede sig, kunne jeg se det svage lys fra glasdøren glimte i det lange knivsblad, han havde i hånden.

Jeg rettede venstre arm ud, knyttede hånden og jog albuen bagud, så hårdt jeg kunne. Jeg mærkede min albue ramme noget blødt, og der kom et kraftigt pust af varm ånde lige ved mit venstre øre. Jeg rettede et spark mod knivmandens skridt, men han vred sig til den ene side, så jeg ramte hans lår. Jeg tog fat i den hårede arm om min hals, tvang med let bøjede knæ mine hofter bagud og bøjede hurtigt forover i taljen, samtidig med at jeg rettede knæene ud. Manden på min ryg røg op over mit hoved og brasede ned på gulvet foran mig, men knivstikkeren havde set ham komme, dansede baglæns og kom af vejen.

Han sprang over, sin liggende kammerat og kom imod mig i rigtig knivkæmperstil med en bred, fejende bevægelse fra højre til venstre, der burde have sprættet min mave op. Jeg ventede til sidste brøkdel af et sekund og vippede så bagud på hælene og sugede maven hårdt ind. Knivens spids gik forbi en halv centimeter fra mine badebukser. Da manden næsten var færdig med sin bevægelse, greb jeg fat i hans knivarm, rykkede den hårdt til højre og brækkede hans overarm med et karatehug med venstre hånd. Jeg hørte den dæmpede klirren, da kniven faldt ned på gulvtæppet og vendte mig så mod den anden mand, der kæmpede for at komme på benene, men deres forberedelser var bedre, end jeg havde regnet med.

For at få plads nok til at gå i lag med mig havde de flyttet nogle af møblerne, og i mørket slog jeg skinnebenet mod cocktailbordet, faldt og knaldede hovedet ned i en stolearm. Da jeg var blevet klar i hovedet igen og var kommet på benene, var de ude ad hoveddøren og på vej væk i løb. Wilhelmina og Hugo lå stadig i det hemmelige rum i min kuffert, hvor de havde ligget hele ugen, og jeg gad simpelt hen ikke jage to ukendte voldsmænd rundt i et tropisk paradis uden at være bevæbnet.

Jeg skruede de elektriske pærer fast igen, ordnede møblerne, pakkede mine kufferter, tog et brusebad og en godnatdrink og gik så i seng for at få et par timers søvn inden den lange tur tilbage til Washington.




Kapitel 4

Telefonen vækkede mig klokken fire, og jeg klædte mig hastigt på, barberede mig, tog en taxi til lufthavnen og nåede mit charterfly til San Juan. Jeg nåede at spise morgenmad, mens jeg ventede på ruteflyet til Miami, og i Miami havde jeg masser af tid til at spekulere på, hvorfor man ikke bare lægger tag over hele staten for at holde ventilationen inde og insekterne ude. Pan Am B747en gik lige på klokkeslæt og landede næsten uden et bump i den øsende regn, som jeg har lært at vente i Washington, hver gang jeg vender hjem fra et behageligt klima.
Jeg tog en taxi direkte til AXE hovedkvarter og måtte igennem den samme legitimationsproces hos den samme vagt som så mange gange før. Vagten var en senet, lille fyr, der så ud til at være nærmere tres end halvtreds, og som med sin løse overall og sin sjokkende gang lignede en typisk portner. Jeg kendte ham imidlertid godt nok til at vide, at han var ekspert i judo og havde en afsikret Smith & Wesson .38 Special under sin overall.
– Pragtfuldt vejr for landmændene, Mr. Carter, sagde han, da formaliteterne var overstået, – det lader til, at det regner skomagerdrenge, hver gang jeg ser Dem.
– Lad være med at bebrejde mig det, sagde jeg. – Sådan er Washington. Er Mr. Hawk ovenpå?
– Ja, sir. Han sagde, De skulle gå direkte op.
Jeg løb op ad trappen, bankede på Hawks dør og gik ind. Han sad ved sit skrivebord med en cigar, der var gået ud i mundvigen, og stirrede på et dossier. Han så op, nikkede kort, pegede på en af stolene ved siden af skrivebordet, og gav sig til at læse jgen. Jeg var klog nok til ikke at afbryde ham.

Da jeg havde ventet i cirka fem minutter, lukkede han dossieret og skubbede det til side.
– Nå, har De haft en god ferie?
– Glimrende, sir. Masser af sol og motion. Benet er så godt som nyt igen.
– Også masser af kvinder, er jeg sikker på.
– Over halvdelen af verdens befolkning er kvinder, sir. Hvis man skulle undgå dem, måtte man gå i kloster.
– Og hvem gør det, ikke sandt? Nå, men er De klar til at gå i gang igen?
– Jeg er måske allerede gået i gang, sir, og jeg fortalte ham om bagholdet aftenen i forvejen.
Han lod mig tale ud og sagde så: – Nej, Nick, jeg tror ikke, det havde noget at gøre med dette job. De har haft ikke så få opgaver på de kanter, og det kan let have været noget hævnmotiveret noget. Desuden har vi brugt den bungalow for længe, og nogen kan have opdaget, at alle, der bor der, er AXE-folk. Det i sig selv ville være nok til at provokere et angreb fra visse elementer. Jeg tror, det er på tide, vi lukker det sted.
Hawk smed sin fortyggede cigarstump i papirkurven, og tændte en ny med en køkkentændstik, han gravede frem af lommen. – Kan De huske Benny Chang?
– Ja, selvfølgelig, sir, sagde jeg. – Jeg hører, han er blevet overført til marken.
– Benny er blevet dræbt.
– Det gør mig ondt at høre, og det mente jeg virkelig. Jeg huskede Benny som en munter, lille fyr, der aldrig havde for travlt til at hjælpe nogen. – Ulykke eller fjendtlig handling, sir?
Hawk trak på skuldrene. – Umuligt at sige endnu, men De kender min politik.

– De ønsker altså, at jeg tager mig af det, sir?
– Det kan De lige så godt, sagde Hawk. – De har ikke noget at gøre i øjeblikket.
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